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Promoviendo la mejora de la gestión 
ambiental de residuos sólidos

1.	 5,6 millones de peruanos se están 
beneficiando con servicios de recolección 
de residuos sólidos, gestionados bajo el 
modelo impulsado por Ciudad Saludable.  

2. 5 millones de personas (adultos, jóvenes y 
niños) han sido sensibilizadas y capacitadas 
mediante campañas educativas y de 
comunicación social impulsadas por Ciudad 
Saludable, muchas de las cuales han 
participado en programas de segregación 
de la basura en sus domicilios, instituciones 
educativas, empresas, establecimientos 
comerciales y mercados.

3. Al menos 100 gobiernos locales en el 
Perú implementaron sistemas integrales 
de gestión de residuos sólidos, con el 
modelo Ciudad Saludable e integramos 

como organismo técnico, la Red de 
Municipalidades Rurales del Perú 
(MUNIRED) y la Red de Municipalides 
Saludables del Perú.  

4.	 3,843,08 toneladas diarias se están 
recolectando en Perú, bajo el enfoque de 
gestión ambiental e integral promovido por 
Ciudad Saludable.

5.  Por los menos, un centenar de instituciones 
públicas y empresas en el Perú, son 
nuestros socios estratégicos en diversos 
emprendimientos y proyectos de alto 
impacto. 

6. Impulsamos el diseño y aprobación de la Ley 
General de Residuos Sólidos Nº 27314 y su 
reglamento.

7. Hemos realizado el estudio sobre la realidad 
y situación de la gestión de residuos sólidos 
en el Perú y diagnóstico socio-económico 
de los recicladores peruanos a través de la 
publicación “Por la ruta del reciclaje en el 
Perú: estudio socioeconómico de la cadena 
del reciclaje”.

8. Ciudad Saludable impulsa la generación de 
gas y abono orgánico a partir de las excretas 
de los cerdos, mediante la teconología de 
biodigestores; al menos 50 familias del 
programa piloto promovido por Ciudad 
Saludable con apoyo de organizaciones 
españolas, están usando esta tecnología 
sustentable, en el parque porcino de 
Ventanilla, al norte de Lima, mejorando su 
calidad de vida. 

Propiciando modelos de gestión eco-eficiente 
en sectores público y privado

1. Hemos desarrollado el Plan de Oficinas 
Ecoeficientes, útil para instituciones del 
gobierno y empresas privadas; el mismo 
cuenta con la “Caja de Herramientas de la 

Promoting the improvement of solid waste 
environmental management

1.	 5.6 million Peruvians are benefiting from 
solid waste collection services managed 
under the model promoted by Healthy City.

2. 5 million people (adults, youth and children) 
are aware and have been trained through 
educational and media campaigns driven 
by Healthy City, many of which have 
participated in waste segregation programs 
in their homes, educational institutions, 
businesses, shops and markets.

3. At least 100 local governments in Peru have 
implemented comprehensive solid waste 
management systems under the Healthy 
City model and as a technical organism 
we take part in the rural municipalities’ 
network of Peru (MUNIRED), and the 
Healthy Municipalities Network of Peru.

4. 3.843,08 tons per day are being collected 
in Peru under the comprehensive 
environmental management approach 
promoted by Healthy City.

5. At least a hundred public institutions and 
companies in Peru are our strategic partners 
in several ventures and high impact projects.

6. We promoted the design and approval of the 
Peruvian General Act on Solid Waste, Law 
No. 27314 and its regulations.

7. We have conducted a research on the reality 
and situation of solid waste management in 
Peru and the socio-economic diagnosis of 
the Peruvian recyclers situation through the 
publication of "On the Recycling Path in Peru: 
Socio-Economic Study of the Recycling Chain"

8. Healthy City promotes the generation of 
organic gas and fertilizer from pork manure, 
using the bio-digesters technology; at least 
50 families of the pilot program promoted 
by Healthy City with the support of Spanish 

organizations are using this sustainable 
technology in the pig breeding park in 
the district of Ventanilla, north of Lima, 
improving their quality of life.

Promoting eco-efficient management models 
in the public and private sectors

1. We have developed the Eco-efficient Offices 
Plan, useful for government agencies 
and private companies; it utilizes the 
“Eco-efficiency toolbox," comprised by 
educational, training, communication, 
planning, evaluation and monitoring 
materials.

2.	 Healthy City has supported the 
implementation of eco-efficiency in the 
district municipality of Villa El Salvador; the 

Algunos de nuestros principales logros: Some of our major accomplishments: 

3,843,08 toneladas 
diarias se están 

recolectando en 
Perú bajo el modelo  

Ciudad Saludable

3.843,08 tons 
per day are being 
collected in Peru
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	 Peruvian Ombudsman offices; and the 
offices of the National Service of Natural 
Areas Protected by the State.

Promoting recycling with social and economic 
inclusion, leading initiatives that add value to 
the various actors in the chain

1.	 More than 1500 recyclers have been 
formalized and 41 recyclers associations have 
been formed, who are in cities that work with 
the economic and social inclusion model with 
recyclers promoted by Healthy City.

2. We have promoted the subscription of about 
a hundred agreements and commercial 
alliances between companies and recyclers, 
providing double the volume of sales of 
reusable waste collected by formal recyclers.

3.	 35 created companies provide solid waste 
management services to more than 600,000 
people.

4.	 More than 20 exporting companies are 
doing business directly with about 30 
recyclers associations of Metropolitan Lima, 
through the Recycling Roundtable instated 
with the participation of the Exporters 
Association, Healthy City and Caja Nuestra 
Gente of the BBVA Bank.

5.	 Almost 605 tons of material per day are 
segregated at the source of garbage in the 
cities that are working with the Healthy City 
model.

6.	 One thousand tons of compost have been 
produced and sold to date.

Providing environmental education for 
sustainable development

1.	 6,025 teachers from educational institutions 
have attended several training programs as 
part of the educational component of the 
HC projects.

2.	 235,176 students from the initial, primary 
and secondary levels are aware and 
informed.

3.	 726 institutions educational have developed 
environmental education activities.

4.	 5851 trained recyclers.

Ecoeficiencia”, compuesta por materiales 
educativos, de capacitación, comunicación, 
planificación, evaluación y monitoreo. 

2.	Ciudad Saludable ha apoyado la 
implementación de la ecoeficiencia en la 
municipalidad distrital de Villa el Salvador; las 
oficinas de la Defensoría del Pueblo de Perú; 
y del Servicio Nacional de Áreas Naturales 
Protegidas por el Estado. 

Promoviendo el reciclaje con inclusión 
económica y social, impulsando iniciativas 
que agreguen valor a los diversos actores de 
la cadena

1.	 Más de 1500 recicladores han sido 
formalizados y se han conformado 41 
asociaciones de recicladores, quienes están 
en las ciudades que trabajan el modelo de 
inclusión económica y social con recicladores, 
impulsado por Ciudad Saludable. 

2. Hemos promovido la suscripción de cerca 
de un centenar de acuerdos y alianzas 
comerciales entre empresas y recicladores, 
aportando a duplicar el volumen de ventas 
de residuos reaprovechables recolectados 
por recicladores formales. 

3.	 35 empresas creadas, brindan servicio 
de manejo de residuos a más de 600,000 
pobladores. 

4. Por lo menos de 20 empresas exportadoras 
están haciendo negocios directamente, 
con cerca de 30 asociaciones de 
recicladores de Lima Metropolitana, 
gracias a la “Mesa del Reciclaje” instalada 
con la participación de la Asociación de 
Exportadores, Ciudad Saludable y Caja 
Nuestra Gente del BBUVA. 

5. Casi 605 toneladas de material por día, 
son segregados en la fuente de generación 
de la basura, en las ciudades que están 
trabajando con el modelo Ciudad 
Saludable.

6. Hasta la fecha se han producido y vendido 
1,000 toneladas de compost.

Impartiendo Educación Ambiental para el 
Desarrollo Sostenible

1. 6,025 docentes de instituciones educativas 
han sido beneficiados en los diferentes 
programas de capacitación aplicados como 
parte del componente educativo de los 
proyectos de CS.

2. 235,176 alumnos de nivel inicial, primaria 
y secundaria han sido sensibilizados e 
informados.

3.	 726 instituciones educativas han desarrollado 
actividades de educación ambiental.

35 empresas 
creadas, brindan 

servicio de manejo 
de residuos a 

más de 600 000 
pobladores

35 created 
companies provide 
solid waste 
management 
services to more 
than 600,000 
people
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5.	 157 officers have been trained in the 
Distance Learning Specialization Program 
with the Pontificia Universidad Católica del 
Peru

6.	 Systematization and continuous updating 
of HC’s educational proposal. We take part 
in the Network of Institutions Specialized in 
Training on Solid Waste Management of the 
Peruvian Ministry of the Environment.

7.	 Contribution of the HC’s proposal in the 
development of educational public private 
programs for Peru and Latin America.

8.	 We have designed a package of tools for 

environmental management in schools and 
a training modules package for capacity 
building with Peruvians recyclers.

Strengthen the sustainability of Healthy City 
and its presence at the international level to 
expand the social impact of their activities

1.	 Cities in countries such as Chile, Bolivia, 
Ecuador, Venezuela, Sierra Gorda-México, 
Bangalore-India, are implementing 
comprehensive solid waste management 
experiences under the Healthy City model.

2.	 We have built long term relationships 
with almost 30 strategic international 
partners (public, private, multilateral and 
international cooperation) that contribute 
in several ways to enhance the Healthy City 
model in Peru and other countries.

3.	 A European philanthropic financial 
organization has partnered with our social 
enterprise to promote the electronic waste 
business with a focus on the recyclers’ 
inclusion.

4.	 Our social enterprise Peru Waste Innovation 
is consolidating its leading position in the 
consulting market, in high engineering on 
environmental and comprehensive solid 
waste management projects, serving an 
important number of public and private 
investment projects. In the immediate 
future its profits will be reinvested in 
expanding the Healthy City model in the 
country. 

5.	 We set up an office in New York under the 
name of Healthy Cities International to build 
links and connections with corporations 
based or present in the United States.

6.	 We won the Environmental "Oscar" in 2008: 
First Place in the Earth Category of the 
Energy Globe Award, which was accepted by 
Healthy City in Brussels - Belgium, awarded 
by the European Parliament.

7.	 Recognition of the Clinton Global Initiative 
in 2009, received by the President of 

4.	 5,851 recicladores capacitados.
5.	 157 funcionarios capacitados en el 

Programa de Especialización a Distancia con 
la Pontificia Universidad Católica del Perú 

6. Sistematización y actualización permanente 
de nuestra propuesta educativa. Integramos 
la Red de Instituciones Especializadas 
en Capacitación para la gestión integral 
de Residuos Sólidos, del ministerio del 
Ambiente.

7. Contribuimos en la elaboración de 
programas educativos en alianzas público-
privadas, para Perú y América Latina.

8. 	Hemos diseñado un paquete de 
herramientas para la gestión ambiental 
escolar y un paquete de módulos de 
capacitación para el fortalecimiento de 
capacidades de los recicladores peruanos. 

Fortaleciendo la sostenibilidad de Ciudad 
Saludable y su presencia a nivel internacional 
para ampliar el impacto social de sus 
actividades

1.	 Diversas ciudades en Chile, Bolivia, Ecuador, 
Venezuela, Sierra Gorda-México, Bangalore-
India, están implementando experiencias de 
gestión integral de residuos sólidos bajo el 
modelo Ciudad Saludable. 

2.	 Hemos construido relaciones de largo 
plazo con cerca de 30 socios estratégicos 
internacionales (cooperación pública, privada, 
multilaterial e internacional) que contribuyen 
de diversas formas a potenciar el modelo 
Ciudad Saludable en Perú y otros países.

3.	 Un organismo financiero filantrópico europeo 
se ha asociado a nuestra empresa social, para 
impulsar el negocio de residuos electrónicos, 
con enfoque de inclusión de recicladores. 

4.	 Nuestra empresa social Perú Waste 
Innovation está consolidando su posición de 
liderazgo en el mercado de la consultoría, 
en proyectos de alta ingeniería en gestión 
ambiental e integral de residuos sólidos, 
atendiendo un importante número de 

proyectos de inversión pública y privada. En 
el futuro inmediato, las utilidades de PWI 
serán reinvertidas, en expandir el modelo 
Ciudad Saludable en el país. 

5.	 Hemos constituido una oficina de 
representación en New York, bajo la 
denominación de Healthy Cities International, 
para construir puentes de relación con 
corporaciones norteamericanas o asentadas 
en los Estados Unidos. 

6. Ganamos el “Oscar” al Medio Ambiente en 
el 2008: Primer Puesto en la Categoría Tierra 

6,025 docentes 
de instituciones 
educativas han 

sido beneficiados 
en los diferentes 

programas de 
capacitación

6,025 teachers 
from educational 
institutions have 
attended several 
training programs
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del Energy Globe Award 2008, recibido por 
Ciudad Saludable en Bruselas – Bélgica, 
otorgado por el Parlamento Europeo. 

7.	 Reconocimiento de la Clinton Global 
Initiative en 2009, recibida por la Presidenta 
de Ciudad Saludable, Albina Ruiz, de 
manos del ex presidente norteamericano 
Bill Clinton, por nuestra contribución en 
la inclusión de recicladores peruanos a un 
empleo digno y sostenible. 

8. Reconocimiento a Ciudad Saludable de 
la Fundación Skoll, otorgándonos el Skoll 
Award Social Entrepeneurs 2006, por 
nuestros proyectos de gestión integral de 
residuos sólidos en la sierra norte del Perú. 

9.	 Diversos premios nacionales e 
internacionales, por nuestro desempeño 
como emprendedores sociales a favor de 
la gestión integral de residuos sólidos en el 
Perú y el mundo. 

Healthy City from the hands of former 
President Bill Clinton, for our contribution in 
the inclusion of Peruvian recyclers to decent 
and sustainable employment.

8.	 Skoll Foundation Recognition to Healthy City, 
giving us the Skoll Social Entrepreneurs Award 
2006 for our projects in comprehensive 
solid waste management in the northern 
highlands of Peru.

9.	 Several national and international prizes 
for our work promoting the comprehensive 
solid waste management in Peru and around 
the world. 

Some examples of 
projects that Healthy 
City and PWI have 
implemented in Peru.  

Healthy City/PWI and JICA/Nippon 
Koei Agreement to execute the 
National Solid Waste Program in 
prioritized areas 

We took part in the process to review, update 
and complete the pre feasibility, feasibility, 
the environmental impact studies and the 
characterization of solid was te to provide 

Algunos ejemplos 
de los proyectos que 
implementamos Ciudad 
Saludable y PWI en el 
Perú.  

Convenio Ciudad Saludable/PWI 
y JICA/Nippon Koei para ejecutar 
el Programa Nacional de Residuos 
Sólidos en zonas priorizadas 

Participamos en el proceso de revisar, 
actualizar y completar los estudios de pre 
factibilidad, factibilidad, estudios de impacto 
ambiental y caracterización de residuos sólidos 
destinados a dotar de sistemas integrales de 
gestión ambiental de residuos a veintitrés 
(23) gobiernos locales priorizados. Se trata 
por tanto de intervenir en este conjunto de 
ciudades priorizadas por el Ministerio del 
Ambiente para que cuenten con nuevos y 
modernos sistemas de gestión que permitan 
mejorar sustancialmente el manejo integral de 
sus residuos sólidos, atendiendo a no menos 
de un millón de habitantes. 

Proyecto para la Implementación del 
Plan Integral de Gestión Ambiental 
de Residuos Sólidos PIGARS en 
Cajamarca

Consiste en diseñar, implementar y ejecutar el 
PIGARS en la ciudad de Cajamarca, mediante 
el desarrollo de los siguientes componentes: 
(a) educación y sensibilización ambiental, (b) 
fortalecimiento municipal, (c) participación 
inter institucional; y, (d) construcción de una 
Planta de tratamiento de residuos sólidos y 
peligrosos. Somos socios estratégicos en este 
proyecto: Fondo Solidaridad de Cajamarca 

twenty-three (23) prioritized local governments 
with comprehensive environmental waste 
management systems. The intervention is 
set to operate in this set of cities prioritized 
by the Ministry of the Environment that will 
have new and modern management systems 
to substantially improve their solid waste 
comprehensive management in response to 
not less than one million inhabitants. 

Project for the implementation of 
the Integral Plan of Solid Waste 
Environmental Management in 
Cajamarca

It consists in the design, implementation and 
operation of the Integral Plan of Solid Waste 
Environmental Management (PIGARS by its 
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(Yanacocha); Municipalidad Provincial de 
Cajamarca y Ciudad Saludable. Se han 
involucrado a cien recicladores formales, 
se cuenta con una infraestructura básica 
de recuperación, tratamiento y disposición 
final de más de 100 toneladas por día, y se 
ha sensibilizado y capacitado al 70% de la 
población de más de 117,000 habitantes 
del distrito de Cajamarca, con la activa 
participación de la comunidad e instituciones 
educativa de la ciudad.   

Proyecto para el desarrollo del 
mercado del manejo integral de 
residuos sólidos reciclables en la zona 
sur de Lima Metropolitana.

Mediante un convenio con el Banco 
Interamericano de Desarrollo BID, PEPSICO, 
Asociación Atocongo y Cementos Lima, 
Ciudad Saludable ejecuta el Proyecto, para 
promover el Cercado de Lima y tres distritos 
de la zona sur de la capital, con cerca de 
dos millones de habitantes involucrados 
y gran presencia de recicladores, el 
desarrollo del mercado del reciclaje de 

acronym in Spanish) in the city of Cajamarca, 
through the development of the following 
components: a) environmental education and 
awareness, b) municipal strengthening, c) inter 
institutional participation; and d) construction 
of a hazardous and solid waste treatment 
plant. We are one of the strategic partners 
in this project: Solidarity Fund of Cajamarca 
(Yanacocha Mine); the Provincial Municipality 
of Cajamarca and Healthy City. One hundred 
formal recyclers are involved and the project has 
a basic infrastructure for recovery, treatment 
and final disposal of more than 100 tons per day 
and it has raised awareness and trained about 
70% of the population of more than 117,000 
people in the district of Cajamarca, with the 
active participation of the community and 
educational institutions of the city. 

Project for the development of the 
market of recyclable solid waste 
integral management in the southern 
part of Metropolitan Lima

Through an agreement with IDB, PEPSICO, 
Association Atocongo and Cementos Lima (a 
concrete production company), Healthy City 
runs the project in downtown Lima and three 
districts in the South of the capital with nearly 
two million people involved promoting the 
large presence of recyclers, the development 
of the solid waste recycling market through 
the formalization and strengthening of micro-
businesses and their associations in alliance 
with large companies and municipalities, 
improving capacities for selective waste 
collection for subsequent sale to solid waste 
sales companies and promoting reduction, 
reuse and recycling of solid waste in the 
municipal governments which are the project’s 
target. Within the framework of this project 
the Recycling Roundtable has been formed 
with the Exporters Association, Caja Nuestra 
Gente (BBVA Bank) and Healthy City, which 

reunites recycling exports companies, local 
governments and recyclers associations 
eliminating intermediation and generating 
great benefits and sustainable businesses for 
the members of the recycling exports chain.

Project for the generation of 
employment and income trough 
micro-businesses and operators that 
work on the selective solid waste 
management in the province of 
Huaraz-Ancash

Through an agreement of Healthy City with the 
local government of the Olleros, Taricá, Jangas 
and Independencia districts in the province of 
Huaraz with the support of FONDOEMPLEO 
(Labor Training and Employment Promotion 
Fund by its acronym in Spanish), the project aims 
to improve the quality of life of 250 informal 
operators that handle solid waste through 
capacity-building, their formalization and their 
social inclusion within the municipal solid 
waste management system. As a complement, 
twenty thousand people will improve their 
living conditions by effect of the improvement 
of solid waste management and the impact in 
the environmental recovery of their cities.

residuos sólidos a partir de la formalización 
y el fortalecimiento de micro-empresas y 
sus asociaciones en alianza con grandes 
empresas y municipalidades, mejorando la 
capacidad de recolección selectiva y acopio 
para su posterior venta a comercializadoras 
de residuos sólidos, además de la promoción 
de prácticas de reducción, re-utilización 
y reciclaje de residuos sólidos en las 
municipalidades objeto del proyecto. En 
el marco de este proyecto, se ha formado 
la Mesa de Reciclaje con la Asociación 
de Exportadores, Caja Nuestra Gente y 
Ciudad Saludable, que reúne a empresas 
exportadoras de reciclaje, gobiernos locales 
y asociaciones de recicladores, eliminando 
la intermediación y generando grandes 
beneficios y negocios sostenibles, para los 
integrantes de esta cadena exportadora de 
reciclaje.  

Proyecto para la generación de 
empleo e ingresos a través de micro-
empresas y operadores que trabajen 
en el manejo selectivo de residuos 
sólidos en la Provincia de Huaraz-
Ancash

Mediante convenio de Ciudad Saludable con 
los gobiernos locales de Olleros, Taricá, Jangas 
e Independencia de la provincia de Huaraz, con 
el apoyo del Fondo de Capacitación Laboral y 
Promoción del Empleo, FONDOEMPLEO, el 
proyecto propone mejorar la calidad de vida 
de 250 operadores informales que manejan 
residuos sólidos mediante el desarrollo de 
capacidades, su formalización e inclusión 
social dentro del sistema integral municipal 
de manejo de residuos sólidos. De manera 
complementaria, 20 mil pobladores mejorarán 
sus condiciones de vida por efecto de la mejora 
del manejo de los residuos sólidos y el impacto 
en la recuperación ambiental de sus ciudades.
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Objetivo Estratégico 3
Convertirse en ejecutores y/o 
gestores de soluciones ambientales 
en el manejo  de residuos sólidos y 
tratamiento de aguas residuales. 

Líneas de Acción
1. Obtener registro de ejecutor de obras de 

OCSE.
2. Elaborar Plan de Negocios
3. Formar un nuevo equipo de trabajo.

Peru Waste Innovation S.A.C.
Healthy City’s social enterprise

Strategic Objective 1
Become the best consultancy company for the development of comprehensive solutions 
for environmental management in Peru and Latin America.

Lines of action
1. Development of the business plan of the consultancy unit, which includes program commercial, 

financial, Marketing and human resources.
2. Develop, validate and expand technological models for the treatment of wastewater and solid 

waste.
3. Develop a multi-disciplinary team with experience in solid waste and wastewater treatment.
4. Develop partnerships with organizations to extend market and diversify products.

Strategic Objective 2
Design, implement and manage the 
E-Waste business unit.

Lines of action
•	 Validate and implement the business plan of 

the E-Waste business unit.
•	 Purchase a lot for the construction of the 

E-Waste plant .
•	 Establish a team which operates the plant.
•	 Elaboration and adoption of the environmental 

impact study and infrastructure project.
•	 Obtain registration of EPS-RS (Peruvian 

Solid Waste Service Businesses Registry by 
its acronym in Spanish) and EC-RS (Peruvian 
Solid Waste Commercialization Businesses 
Registry by its acronym in Spanish) and 
authorization of the Peruvian Ministry of 
Transport and Communication.

•	 Partner with international companies that 
already do E-Waste and achieve export.

•	 Working the E-waste and solid waste 
recycling plant with recyclers’ social inclusion

Objetivos Estratégicos y Líneas de Acción de Negocios de PWI al 2015

Objetivo Estratégico 1
Convertirse en la mejor empresa consultora para el desarrollo de soluciones integrales de 
gestión ambiental en el Perú y Latinoamérica.

Líneas de Acción
1. Elaborar el Plan de Negocios de la Unidad de Consultaría, que incluye el Programa Comercial, 

Financiero, Marketing y Recursos Humanos.
2. Desarrollar, validar y expandir los modelos tecnológicos de tratamiento de aguas residuales y 

residuos sólidos.
3. Desarrollar un equipo multi-disciplinario con experiencia en proyectos tanto de residuos sólidos 

y tratamiento de aguas residuales.
4. Desarrollar alianzas con organizaciones que permitan ampliar mercado y diversificar productos.

Objetivo Estratégico 2
Diseñar, implementar y gestionar la 
unidad de negocios E-Waste.

Líneas de Acción
•	 Validar e implementar el Plan de Negocios 

de la unidad empresarial E-Waste.
• 	 Adquirir un terreno para la construcción de 

la planta de reciclaje E-Waste.
• 	 Constituir un equipo que opera la planta.
•	 Elaboración y aprobación del estudio 

de impacto ambiental y proyecto de 
infraestructura.

• Obtener registro de EPS-RS y EC-RS y 
autorización de Ministerio de Transportes y 
Comunicaciónes del Perú.

•	 Asociarse con empresas internacionales que 
ya hacen E-Waste y lograr la exportación.

•	 Trabajar la planta de reciclaje de E-waste y 
residuos sólidos con inclusión social de los 
recicladores.

Misión Empresarial

PWI es una empresa social 
competitiva que genera 
soluciones efectivas, 
integrales y sostenibles a 
sus clientes, para construir 
ciudades saludables.

Visión al año 2015
En el 2015, PWI será 
la empresa líder en 
soluciones ambientales 
en el Perú y Latinoamérica 
gracias a su pensamiento 
innovador, gestión 
eficiente de sus eco 
negocios, servicios de 
calidad y un fuerte 
compromiso con el 
desarrollo de sus 
colaboradores.

Business mission

PWI is a competitive social 
enterprise that produces 
effective, comprehensive 
and sustainable solutions 
for its customers, in order 
to build healthy cities.

Vision for 2015

In 2015 PWI is the 
leader enterprise in 
environmental solutions 
in Peru and Latin 
America because of its 
innovative thinking, 
efficient management 
of their eco-businesses, 
quality services and a 
strong commitment with 
the development of its 
members.

Perú Waste Innovation S.A.C. 
La empresa social de Ciudad Saludable

PWI strategic objectives and Lines of Action Business to 2015

Strategic Objective 3 
Become performers and/or 
managers of environmental solutions 
in the management of solid waste 
and wastewater treatment.

Lines of action
1. Obtain registration of OCSE works executor. 
2. Develop business plan 
3. Form a new working team. 

Plan Estratégico al 2015 Strategic plan to 2015
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Strategic Objective 4
Develop a strong and respected brand in the Latin American region.

Lines of action
1. Develop and implement a marketing plan 
2. Having strategic partners that encourage business growth 
3. Develop strategic alliances with PAHO, AIDIS, WHO, UNEP, IDB, World Bank and environmental 

networks. 

Strategic Objective 5 
Create a working culture that 
promotes innovation, teamwork and 
professional development, to attract 
and retain the best working staff.

Lines of action
1. Develop applied research and permanent 

systematization of developed work. 
2.	 Training and strengthen of middle level 

working force. 
3. Develop a human resources policy. 
4. Develop ongoing training programs. 
5.	 Implement an operational system of 

teamwork with defined responsibilities. 

Strategic Objective 6 
Develop clear and efficient processes 
that enable PWI to operate with cost-
effectiveness criteria and provide a 
high quality service to our customers.

Lines of action
1.	 Design of a planning, evaluation and 

monitoring system. 
2.	 Implement an operations manual. 
3.	 Develop financial and accounting 

information periodically. 
4. There are clear processes for quality control 

of the executed projects. 
5.	 Review and periodically update of the 

structure of unit costs. 
6.	 Solvency and financial stability is achieved

Objetivo Estratégico 4
Desarrollar una marca fuerte y respetada en toda la región latinoamericana.

Líneas de Acción
1. Desarrollar e implementar un plan de marketing
2. Contar con socios estratégicos que incentiven el crecimiento empresarial
3. Desarrollar alianzas estratégicas con OPS, AIDIS, OMS, PNUMA, BID, Banco Mundial y redes 

ambientales.

Objetivo Estratégico 5
Crear una cultura de trabajo que 
promueva la innovación, el trabajo 
en equipo y el desarrollo profesional, 
que atraiga y retenga a los mejores 
colaboradores.

Líneas de Acción
1.	 Desarrollar investigación aplicada y 

permanente sistematización de los trabajos 
desarrollados.

2. Capacitar y fortalecer al mando medio.
3.	 Desarrollar una política de recursos 

humanos. 
4.	 Desarrollar programas de entrenamiento 

continuo.
5.	 Implementar un sistema operacional de 

trabajo en equipo con responsabilidades 
definidas.

Objetivo Estratégico 6
Desarrollar procesos claros y 
eficientes que permitan a PWI operar 
con criterios costo-efectividad y 
proveer un servicio de alta calidad a 
nuestros clientes.

Líneas de Acción
1.	 Contar con un sistema de Planificación, 

Evaluación y Monitoreo.
2.	 Implementar un manual de operaciones.
3.	 Desarrollar información financiera y 

contable de manera periódica.
4.	 Se cuenta con procesos claros para el control 

de calidad de los proyectos ejecutados.
5.	 Revisar y actualizar periódicamente la 

estructura de costos unitarios.
6.	 Lograr solvencia y estabilidad financiera
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Strategic Plan to 2015

Design sustainable models for HC activities 
on solid waste management (for example, 
“composting” industrial facilities).

Achieve recognition and financing from 1% 
of the TOP 500 (with the 5 largest companies 
in USA)

Achieve recognition as a highly qualified 
organization, associated to an international 
network. 

Contribute to generate resources (human, 
economic, technological) to support initiatives 
to improve the environmental management of 
solid waste.

Diseñar modelos sostenibles para actividades 
de CS en el entorno de gestión de residuos 
sólidos (Por ejemplo, Plantas de “compostaje” 
industrial).

Lograr el reconocimiento y financiamiento 
del 1%  de las TOP 500 (Con las 5 empresas más 
grandes de USA).

Lograr el reconocimiento como una 
organización altamente calificada, asociada a 
una Red Internacional. 

Contribuir a generar recursos (humanos, 
económicos, tecnológicos) que apoyen 
iniciativas destinadas a mejorar el manejo 
ambiental de los residuos sólidos.

Lograr la sostenibilidad financiera de sus 
operaciones.

Constituirse en una base sostenible de apoyo 

Mission

HCI promotes the 
establishment of Healthy 
Cities at the international 
level, advocating for public 
policies and strengthening 
local capacities to 
achieve sustainability 
in innovative initiatives 
on environmental 
management that 
contribute to the inclusion 
of the poorest and most 
vulnerable sectors.

Vision to 2015 

By 2015 HCI would have 
contributed for that 
six countries on three 
continents reduce poverty 
and the effects of climate 
change, implementing 
policies and programs 
to improve solid waste 
management, promoting 
economic and social 
inclusion of recyclers 
and developing cleaner 
technologies with the 
Healthy City approach. 

Representación de Ciudad Saludable en New York
Healthy Cities International

Representation of Healthy City in New York
Healthy Cities International

Plan Estratégico al 2015 HCI institutional goalsMetas Institucionales de HCI

para el desarrollo de ciudades saludables a 
nivel internacional. 

Brindar asesoría a gobiernos nacionales   

Brindar asesoría técnica a organismos 
internacionales.

Operar en cinco países de América Latina, 2 
en Asia y 2 en África. 

Constituirse en referente para Asia y África 
como modelo integral (salud ambiental) 

Ampliar la escala de operaciones de Ciudad 
Saludable.

Achieve financial sustainability of its operations.

Become a sustainable support base for 
the development of healthy cities at the 
international level.

Offer advice to national Governments.

Offer technical consultancy to international 
organizations.

Operate in five countries in Latin America, 
two in Asia and two in Africa.

Be a reference for Asia and Africa as a 
comprehensive model (environmental health).

Expand the scale of operations of Healthy City.

Misión

HCI promueve el 
establecimiento de 
Ciudades Saludables 
a nivel internacional, 
incide en las políticas 
públicas y fortalece las 
capacidades locales para 
lograr la sostenibilidad 
de iniciativas innovadoras 
en gestión ambiental, 
que contribuyan con la 
inclusión de los sectores 
más pobres y vulnerables.   

Visión al año 2015

Al 2015 HCI habrá 
contribuido para que 6 
países en tres continentes 
reduzcan la pobreza y 
los efectos del cambio 
climático, implementando 
políticas y programas 
para mejorar la gestión 
integral de residuos 
sólidos, promoviendo la 
inclusión económica y 
social de los recicladores y 
desarrollando tecnologías 
más limpias con el enfoque 
de Ciudad Saludable. 
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Board of Directors and Managers at Healthy City

Board of Directors
Albina Ruiz Ríos - President of the Board of Directors
Manuel Pajuelo Rosales - Chief Executive Officer
Roger Díaz Alarcón - Director
Oscar Espinoza Loayza - Director
César Zela Fierro - Director

International Consultancy Board	
President of Board:
Luis F. Díaz - President CalRecovery Co./ USA
Board Members    
Adair Antonio de Freitas Meira - President Pro-Cerrado Foundation / Brazil
José Luís Silva Martinot - Past President Exporters Association / Peru
Roxana Barrantes - Economist, Professor at Catholic University and Universidad 
del Pacífico /Peru
Nadine Freeman  - Ashoka’s Director of Latin American Fellowship

Board of Shareholders Peru Waste Innovation S.A.C	
Healthy City - Shareholding Partner
LGT Venture Philanthropy Foundation - Shareholding Partner
César Zela Fierro - General Manager

Healthy Cities Internacional – New York
Albina Ruiz - Chair of the Board
Javier Flores -  Executive Director and board member
Jose Carlos Rodrigues - board member
Laura Faehndrich - Financial and Administrative Director

Group’s Strategic Committee	
Albina Ruiz Ríos - President of Healthy City Group
Manuel Pajuelo Rosales - Chief Executive Officer Healthy City
César Zela Fierro - General Manager – PWI S.A.C
Javier Flores - Chief Executive Officer HCI – New York
Paloma Roldán Ruíz - Corporate Manager Environmental Education
Jorge Rochabrunt Gamarra - Corporate Manager Communication & Marketing

Cuerpo Directivo y gerencial de Ciudad Saludable

Consejo Directivo	
Albina Ruiz Ríos - Presidente del Consejo Directivo
Manuel Pajuelo Rosales - Director Ejecutivo
Roger Díaz Alarcón - Director
Oscar Espinoza Loayza - Director
César Zela Fierro - Director

Consejo Consultivo Internacional	
Presidente del Consejo:
Luis F. Díaz - President CalRecovery Co./ USA
Miembros del Consejo: 
Adair Antonio de Freitas Meira - Presidente de la Fundación Pro-Cerrado / Brasil
José Luís Silva Martinot - Past President Asociación de Exportadores / Perú
Roxana Barrantes - Economista, docente universitaria PUCP y UP /Perú
Nadine Freeman - Directora para América Latina de la red de emprendedores 
sociales de ASHOKA

Junta de Accionistas Perú Waste Innovation S.A.C	
Ciudad Saludable - socio accionista
LGT Venture Philanthropy Fundation - socio accionista
César Zela Fierro - gerente general

Ciudad Saludable Internacional – New York 
Albina Ruiz - Presidente del Consejo Directivo
Javier Flores - Director Ejecutivo y miembro del Consejo Directivo
Jose Carlos Rodríguez - Miembro del Consejo
Laura Faehndrich - Director Administrativo y Financiero

Comité Estratégico de Grupo
Albina Ruiz Ríos - Presidente del Grupo Ciudad Saludable
Manuel Pajuelo Rosales - Director Ejecutivo Ciudad Saludable
César Zela Fierro - Gerente General – PWI S.A.C
Javier Flores - Director Ejecutivo HCI – New York
Paloma Roldán Ruíz - Gerente Corporativo Educación Ambiental
Jorge Rochabrunt Gamarra - Gerente Corporativo Comunicación y Marketing
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Dirección de la oficina Ciudad Saludable: 
Address of the Ciudad Saludable office:
Av. Ernesto Diez Canseco 442, Oficina 1001 (piso 10)
Miraflores, Lima 18
Tel. (+51 1) 446-6323
Fax (+51 1) 446-6358 
E-mail: info@ciudadsaludable.org
	
Dirección de la oficina de Perú Waste Innovation S.A.C:
Addres of the PWI office: 
Av. Arequipa 4130 Oficina 506, 
Miraflores. Lima 18
Tel: (+51 1) 421-7535
info@pwi.com.pe

Dirección de la oficina de la Presidencia Ejecutiva de Ciudad Saludable:
Address of the office of Healthy City Chief Executive: 

Av. Arequipa 4130 Oficina 504, 
Miraflores. Lima 18
Tel: (+51 1) 422-2693
info@ciudadsaludable.org

Contacto en Oficina New York de Ciudad Saludable:
Contact in New York office of Healthy City:
Sr. / Mr. Javier Flores Pérez
javier.flores@ciudadsaludable.org  




